
ben p e d i g az a g r á r t ö r t é n e t k u t a t á s á r a , meg i smeré -
sére b u z d í t o t t a t a n í t v á n y a i t . K o l o z s v á r t á r g y k ö r ű 
í rása in s o k s z o r az e leven beszéd f r i s sesége é r z ő d i k . 
N e m c s o d a , h i s z e n szövege a v á r o s n é z ő sé t ák ki 
t u d j a h á n y a d s z o r i smé te l t m a g y a r á z a t a i b ó l f o r m á -
l ó d o t t . A k i k o l y a n sze rencsések v o l t a k , h o g y m é g 
K e l e m e n La jo s k í s é r e t é b e n j á r h a t t á k b e és i smer-
h e t t é k m e g „ k i n c s e s K o l o z s v á r " m ú l t j á t , é r t é k e i t , 
a z o k i g a z o l h a t j á k e z t a megá l l ap í t á s t . 

K e l e m e n L a j o s széles é r d e k l ő d é s i t e r ü l e t é t h íven 
t ü k r ö z i m ű v é s z e t t ö r t é n e t i t a n u l m á n y a i n a k sokszí-
n ű a n y a g a . A h o g y B. Nagy Marg i t í r j a , levél tár és 
m ű e m l é k e l v á l a s z t h a t a t l a n vol t a p á l y á j á n . Levél-
t á r i k u t a t á s a i n a k k ö s z ö n h e t ő e n t a l á n ő az első er-
dé ly i m ű v é s z e t t ö r t é n e t i í ró, aki f e l f i g y e l t a m e g r e n -
d e l ő , a k iv i t e l ező és a m ű a l k o t á s h á r m a s egységére . 
A z egyház i l e v é l t á r a k b a n k u t a t v a f e l f e d e z t e a 
t e m p l o m é p í t é s - d í s z í t é s népi és n e m n é p i m e s t e r e i t , 
f o g l a l k o z t a t t á k a m ú l t m ű v é s z e t i t e v é k e n y s é g é n e k 
add ig kevés f i g y e l e m r e m é l t a t o t t vagy a f i g y e l e m 
f é n y k ö r é b e e g y á l t a l á n bele sem k e r ü l t a lko t á sa i , 
t e r m é k e i , m i n t a m a r o s v á s á r h e l y i s z a b ó c é h p o h a r a i , 
Ko lozsvár k ő b e f a r a g o t t ö t v ö s j e l v é n y e i . 

A z é r t é k e s i s m e r e t i anyag m e l l e t t m e r í t h e t ü n k a 
m a g y a r nye lv k i n c s e s t á r á b ó l is. J ó l e s i k olvasni Ke-
l e m e n L a j o s ve re t e s m o n d a t a i t , í z l e lge tn i az e l fe le j -
t e t t , s zép , régi k i f e j e z é s e k e t . E l s z e g é n y e d e t t , meg-
f a k u l t m a i b e s z é d ü n k , í r á sunk g a z d a g o d h a t á l ta la . 
B e c s ü l j ü k , ó v j u k , v é d j ü k t ö r t é n e l m ü n k e t , m ú l t a t 
d o k u m e n t á l ó ö r ö k s é g ü n k e t , amíg n e m k é s ő , szól-
n a k az a g g ó d ó , l e l k i i s m e r e t e t é b r e s z t ő szavak , ame-
lyek n a p j a i n k b a n — s a j n o s — egyre i d ő s z e r ű b b e k . 

Zika Klára 

Béres A n d r á s : 

Arra van egy kőhíd rakva... 
(Mezőgazdasági Kiadó, 1982. 
210 old.) 

N é p r a j z i t a r t a l m ú s z é p i r o d a l m i í r á s q k b a n , ú t i ra j -
z o k b a n , v i s s z a e m l é k e z é s e k k e n b ő v e l k e d i k a H o r t o -
b á g y . A m a g y a r p u s z t a Világáról m á r m e g e m l é k e -
z e t t K u t h y L a j o s , d e J ó k a i Mór , Mór i cz Pál, Mór icz 
Z s i g m o n d , Szép E r n ő , Veres P é t e r és m á s o k is 
é r t é k e s h o r t o b á g y i e m l é k e k e t h a g y t a k h á t r a a 
n é p é l e t k u t a t ó i s z á m á r a . N é p r a j z i k u t a t á s a i t i rodal -
mi ízű m u n k á k b a n is f e l d o l g o z t a E c s e d i I s tván 
( H o r t o b á g y i é l e t k é p e k , Poros o r s z á g u t a k o n ) . A z ő 
n y o m d o k a i n jár Bé res A n d r á s , a m i k o r Arra van egy 
kőhíd rakva. . . c í m ű m u n k á j á b a n k i t ű n ő e m b e r -
i s m e r e t t e l , e l m é l y ü l t nép ra j z i é r z é k k e l és ízes 
magyarságga l v á l t o z a t o s t a r t a l m ú t ö r t é n e t e k b e fog-
lalva sz ínes c s o k r á t t esz i e lénk h o r t o b á g y i k u t a t á -
sa inak . A p á s z t o r o k k a l való be szé lge t é se i so rán a 
h o r t o b á g y i e m b e r s zeméve l l á t t a t j a v e l ü n k a k ü l ö n -
b ö z ő s z o k á s o k a t , e s z k ö z ö k e t , r ö v i d , de j e l l e m z ő 
é l e t k é p e k b e fog la l j a a p u s z t a i a k m a g a t a r t á s á t , m u n -
k á j á t és ü n n e p é t , mu la t s ága i t és h i e d e l m e i t . K ö n y -
vével p á s z t o r é l e t ü n k m e g i s m e r é s é t g y a r a p í t j a , a 
m ú l t é r t é k e i t m e n t i , de u g y a n a k k o r az í r ó k a t is 

f i g y e l m e z t e t i , h o g y m é g m i n d i g n incs meg í rva a 
p u s z t a r e g é n y e . V a l a m i f é l e o l y a n a l k o t á s , m i n t 
Pana i t I s t r a t i é a B a r a g á n r ó l , a m e l y é v s z á z a d o s 
l e g e l ő t e r ü l e t e vol t a v á n d o r r o m á n j u h á s z o k n a k . A 
H o r t o b á g y o n a „ sá rga r ó z s a " már igen h e r v a d n i 
k e z d . Móricz Z s i g m o n d t e rvé t valóra k e l l e n e vál-
t a n i . A ma i h e t v e n é v e n fe lü l i n e m z e d é k k e l m i n d 
k e v e s e b b e n l e s znek a z o k , a k i k e t még a f e l e r e s z t e t t 
k ú t g é m e k és a p á s z t o r t ü z e k i g a z í t o t t a k el a szik-
k a d t lege lőn . „ N e m z e t i p a r k u n k b a n " m á r csak a 
k i s k ó c s a g o k és b ö l ö m b i k á k , a sziki n ö v é n y e k emlé-
k e z t e t n e k a régi é l e t r e . A k a r á m o k és k ú p o s 
k u n y h ó k m ú z e u m i t á r g y a k k á l e t t ek . A p á s z t o r h a j -
l é k b a b e k ö l t ö z ö t t a g á z p a l a c k . A c s i k ó s o k c i rkusz i 
p r o d u k c i ó k a t m u t a t n a k b e . 

Béres A n d r á s k ö n y v é b ő l k ide rü l , h o g y a H o r t o -
bágy pász to ra i n e m c s a k n ó t á s k e d v ű , s l a m b u c f ő z ő 
e m b e r e k v o l t a k , h a n e m ö n t u d a t o s a k is. R a g a s z k o d -
t ak r e n d j ü k h ö z és r a n g j u k h o z . N e m c s a k ő r z ő i a 
j ó s z á g n a k , de m ű v é s z e i , t u d ó s a i is a pusz-tai á l l a t t a r -
t á s n a k . A z o k a t a f u k a r gazdáka t , ak ik a jószág 
m e g t e k i n t é s é r e ü res k é z z e l l á t o g a t t a k a p u s z t á r a , 
karórágónak, tökpüfölő kásahóhérnak nevezték. 
Ma s e m m o n d a n a k v a l a m i szépe t a b á m é s z k o d ó 
t u r i s t á k r ó l . Béres A n d r á s m a r a d a n d ó e m l é k e t állí-
t o t t a H o r t o b á g y h í r e s s z á m a d ó i n a k , C z i n e g e Já-
n o s n a k , T ó t h B á l i n t n a k , F a r k a s S a m u n a k , T ö r ő 
M i h á l y n a k , Páp i s ta P é t e r n e k és a t ö b b i e k n e k . 
El igazí t J ó k a i h e g e d ű s é n e k , R i m ó c z i L a j o s n a k az 
é l e t é b e n . A „ b a l k ö r m ű " ( t r é f á s to lva j ) j u h á s z o k 
h u n c u t s á g a i n a k , a b o j t á r n e v e l é s p e d a g ó g i á j á n a k , a 
p u s z t a i t ö r v é n y t e v é s n e k a meg i smerésé t é r t é k e s , 
s z é t á g a z ó m e g f i g y e l é s e k k e l gazdag í t j a . Bőven van a 
m u n k á b a n köz lés a j e l t u d o m á n y számára is. Csu-
p á n csak egy t a r t a l m a s m o n d a t o t i d é z e k : „ M á n 
t á v o l r u l l á t o m — m o n d j a az egyik j uhász —, h o g y 
az ö r e g n e k igen n a g y a k e d v e , mer t h á t u l r ó l fe l vó t 
g y ű r v e a ka lap ja s z í l e . " A közö l t p á r b e s z é d e k b ő l , 
v e t é l k e d é s e k b ő l k i d e r ü l , h o g y a p u s z t a i e m b e r 
k e z é b e n a j u h á s z k a m p ó n e m is anny i r a b o t , h a n e m 
va l ami fé l e k o r m á n y p á l c a . 

A megje lö l t b i rka j e g y é b ő l való k i f o r g a t á s á t , a 
g o m o l y a k é s z í t é s t u d o m á n y á t , a seprűs ö r e g a s s z o n y 
k é p é b e n m e g j e l e n ő ros sz l é l ek ú tba igaz í t á sá t , a lova-
ka t m e g k ö t ő t u d ó s p á s z t o r b o s s z ú j á t , a S z e n t 
G y ö r g y n a p é j je lén t á n c o l ó ö r d ö g ö k f ű b e n m a r a d t 
n y o m á t , a f u r u l y á l n i t a n u l ó ö r d ö g e l i j e sz tésé t , a 
p i k u l á n a k k i s z e d e t t c s o n t j a m i a t t n y o m o r é k k á t e t t 
g y e r m e k t ö r t é n e t é t é l m é n y s z e r ű e n fog la l j a í rásba 
Béres A n d r á s . A p á s z t o r a s s z o n y szülése k ö r ü l i 
b ű b á j o s k o d á s , a m á g i k u s pénzásás , a f ő z ő k a r á m 
k ö r ü l i é le t , a n ó t á s a s s z o n y s z o m o r ú so r sa , a 
b a b o n á s t ö r t é n e t e k , a c i t e r abá l h a n g u l a t á n a k fel-
i dézése f e l e d h e t e t l e n n é t esz ik a k ö n y v o lvasásá t . 
É r e z z ü k , hogy a s z e r z ő köze l kerü l t a t á j h o z , az 
e m b e r e k h e z , a s z ű k s z a v ú p á s z t o r k ö z ö s s é g e k h e z , 
a k i k n e k a világa n e m c s a k r ideg, h a n e m m i t i k u s is 
v o l t . 

A m a g y a r á z a t o k k a l e l l á t o t t g o n d o s s z ó j e g y z é k 
s z i n t é n a H o r t o b á g y p á s z t o r v i l á g á b a n való e l igazo-
dás t szolgál ja . A k ö n y v m e g j e l e n t e t é s é é r t e l i smerés 
il leti a k i a d ó t is. 

Gunda Béla 
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